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Luciole est un travail remarquable. C’est une fonte à retenir, et à diffuser
largement. Nous espérons qu’elle intéressera quelques membres de notre
communauté et qu’ils écriront pour elle le package qu’elle mérite.

Jacques André, Patrick Bideault & Maxime Chupin
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A COMPTES RENDUS DE LECTURE

Un passionnant échange

CENTRE NATIONAL DES ARTS PLASTIQUES, éd. Graphisme en France 29 (déc. 2023) :
Histoire(s) de design graphique. ISSN : 2553-629X. URL : https://www.cna
p.fr/actualites/graphisme-en-france/revues/ndeg29-histoire
s-de-design-graphique-2023

La nouvelle livraison de la revue annuelle Graphisme en France, publiée
par le Centre national des arts graphiques et disponible gratuitement,
contient pour seul article une longue et passionnante conversation entre
les designers graphiques Sara de Bondt 121, Catherine Guiral 122 et Alice
Twemlow 123. Cette lumineuse conversation, étayée par la bibliographie de
l’article, vous donnera l’envie d’approfondir par d’autres lectures.

On y trouve notamment l’échange suivant, commencé par Catherine Guiral
et poursuivi par Alice Twemlow, qui lui répond :

121. Sara de Bondt est designer graphique et chercheuse. Elle enseigne à l’école cantonale
d’Art de Lausanne et à l’Académie royale des Beaux-Arts de Gand.
122. Catherine Guiral de Trenqualye est designer graphique et chercheuse. Elle enseigne à

l’École nationale supérieure d’Art et de design de Nancy ainsi qu’à la Haute École d’Art et de
design de Genève.
123. Alice Twemlow est professeure titulaire de la chaire Wim Crouwel d’histoire, de théorie
et de sociologie du design graphique et de la culture visuelle à la faculté des sciences
humaines de l’université d’Amsterdam.


\documentclass[for-authors]{letgut}
%\usepackage{footmisc}
\setmainfont[%
  BoldFont={Luciole-Bold.ttf},
  ItalicFont={Luciole-Regular-Italic.ttf},
  BoldItalicFont={Luciole-Bold-Italic.ttf},
 ]{Luciole-Regular.ttf}
\usepackage{numprint}%%J.A. pour imprimer exemple


\newcommand\Luciole{\textrm{Luciole}}
\addbibresource{luciole.bib}

\definecolor{bleu}{RGB}{33,68,120}
\definecolor{bleuclair}{RGB}{215,227,244}
\definecolor{bleutexte}{RGB}{22,45,80}

\newcommand\critere[4]{%
\begin{tikzpicture}%
    \fill[bleuclair] (-3.13,0) rectangle (3.13,-2.8);

    \node[text width=6cm,align=center,fill=bleu, minimum height=20pt] at (0,-0.3)
{\color{white}#1};
\node[text width=3cm,align=center] at (-1.25,-1.2) {\huge
\fontspec{#2}[Scale=MatchLowercase]#3};
\node[text width=3cm,align=center] at (1.25,-1.2) {\huge
#3};
\node[align=center] at (-1.25cm,-1.7) {\tiny #2};
\node[text width=6cm,align=center,minimum height=20pt,anchor=north] at (0,-1.8) {\footnotesize\itshape #4};
\end{tikzpicture}%
}
\begin{document}

\title{La fonte du numéro : \Luciole}
\label{sec:luciole}

Pour ce numéro de la \lettre{}, nous mettons à l’honneur la fonte
\Luciole. Celle-ci a été conçue pour les personnes malvoyantes. %%J.A.
%%<J.A. 
Elle devrait donc intéresser des enseignants utilisateurs de \TeX.
%%J.A.>
%%J.A. Cette phrase est reportée + bas: 
%Nous avons
%affaire ici à une fonte \emph{sans sérif} ou \emph{linéale}. 

\Luciole{} est une fonte
créée en France\footnote{Cocorico !} par une équipe pluridisciplinaire :
\begin{description}
    \item[Coordination :] Carole Malet et Jonathan Fabreguettes
    \item[Ophtalmologiste :] D\up{re} Florence de Saint-Étienne
    \item[Orthoptiste :] Anne-Céline Blanc
    \item[Psychologue :] Véronique Morra
    \item[Dessinateur de caractères :] Laurent Bourcellier
    %%<J.A. Version modifiée
    \item[Transcripteur :] Jonathan Fabreguettes\footnote{Nous constatons une
        fois encore que n'est pas mentionnée la personne qui a effectué le long
        travail de mise en cassetin, enfin : de remplissage de la table unicode
        (appelons-le \enquote{distribution}, comme du temps du plomb). Peut-être cette
        fonction est-elle ici subsumée sous le terme générique de
        transcripteur. Nous regrettons néanmoins qu'elle ne soit explicitement
        citée. Par exemple, lors de sa passionnante allocution
        à TypeParis\footnotemark,
        nous avons appris que David Březina effectua lui-même la
        distribution au sein de son important projet
        Rosetta\footnotemark.  Cette tâche très conséquente est
        complètement ignorée, alors qu'elle est d'une grande utilité. Nous ne
        comprenons pas pourquoi elle est passée sous silence.}
          \setcounter{footnote} {\thefootnote-1}\footnotetext{\url{https://typeparis.com/events/david-brezina} --- Le lectorat,
          toujours avisé, aura constaté que nous en avons profité pour placer un
          appel de note dans une note, ce qui est toujours un plaisir. Coupable,
          certes, mais  plaisir quand-même\ldots\ réalisable cependant à condition d'utiliser \texttt{\boi footnotemark} et \texttt{\boi footnotetext}, voir \href{http://www.numdam.org/item/CG_1991___12_57_0/}{\Cahiers~12}!\label{sec:notenote}}\stepcounter{footnote}
     \footnotetext{\url{https://rosettatype.com/}}
     %%J.A.>
    \item[Chercheurs :] D\up{re} Anna-Rita Galiano et D\up{r} Nicolas Baltenneck
    \item[Étudiantes :] Gaétane Hurstel, Camille Benas, Gaëlle Bonnesseur,
    Hind Drissi et Vanessa Augereau-Depoix
\end{description}
La composition de cette équipe montre que trois champs de compétences ont été
réunis pour ce travail : le versant médical, le versant de l’édition
spécialisée, et le versant typographique.

% YD 2024-04-01 s’incrit -> s’inscrit
La démarche du projet est évidemment intéressante, le but étant en effet très
noble. Il s'agit également d'un projet de recherche, et cette fonte, issue
d’études, s’inscrit dans une démarche scientifique. En effet, l’adaptation aux
personnes malvoyantes n’est pas simplement déclarative, mais repose bel et bien
sur des critères précis, et se vérifie lors d’études scientifiques~\cite{Galiano}.

% YD 2024-04-01 recompter le nombre de catégories : cinq ou six ?
% → BD 2024-04-12 supprimé « cécité totale » : l'OMS distingue trois types
% de cécité qu'elle classe dans la même catégorie 9D90.6 (voir lien).
% Je mets le lien vers la page en anglais car le tableau sur la version
% française est mal encodé.
La problématique de la déficience visuelle est large. Par exemple,
l’\oms\footnote{\url{https://icd.who.int/browse/2024-01/mms/en\#1103667651}}
distingue cinq catégories : déficience visuelle légère (acuité inférieure
à 5/10), déficience visuelle modérée (inférieure à 3/10), déficience visuelle
sévère (inférieure à 1/10), cécité (inférieure à 1/20), déficience de vision de
près. Avec ces critères, la déficience visuelle touche environ \num{1.7} million
de lecteurs en France. En pratique, c’est principalement sur l’acuité visuelle
de près que s’est concentrée l’équipe car c’est autour de cette problématique
que les besoins en termes de lecture sont les plus grands.

Ce projet est très intéressant par bien des aspects. C’est tout d’abord un
travail d’équipe. De plus, les auteurs, dans un souci de servir le plus et le mieux
possible les malvoyants, a choisi de diffuser la fonte \Luciole{} gratuitement,
avec une licence \emph{libre} connue (\foreignloc{Creative Commons}). Nous ne
pouvions qu'être sensibles à cet aspect ; c'est pourquoi nous avons choisi de
présenter \Luciole{} ici, même si elle n'est --- pour l'instant --- pas
\emph{packagée} pour \hologo{LaTeX}.

Dans cette présentation, nous nous sommes très largement inspirés de
l’article~\citetitle{graphe}~\cite{graphe}. 

\section{Design}


La composition intégrale de ce numéro de la \lettre{} permet de bien se rendre
compte du rendu de l’utilisation de la fonte \Luciole{} pour un document
complet. Cependant, comme à l’accoutumée désormais, nous présentons des
échantillons montrant la fonte \Luciole{} en \vref{fig:luciole}.

%%<J.A.

Nous avons %%J.A. Phrase déplacée ici depuis début...
affaire ici à une fonte sans empattement ou \emph{linéale}.  Comme on le voit,
le romain \enquote{\foreignloc{Regular}} est nettement plus gras que les autres
linéales classiques (voir \vref{fig:fonts}), et le \enquote{\foreignloc{bold}}
est particulièrement très très % trop?
gras\footnote{Dommage que \Luciole{} n'utilise pas les concepts de fonte
  variable!}.
%%J.A.>

\begin{figure}[htb]%% J.A. Pourquoi pas bold-italic ? Le lecteur se posera la question...
\centering \includegraphics[width=0.4875\linewidth,page=1]{lucioleShow.pdf}
\includegraphics[width=0.4875\linewidth,page=2]{lucioleShow.pdf}\par
\includegraphics[width=0.4875\linewidth,page=3]{lucioleShow.pdf}
\includegraphics[width=0.4875\linewidth,page=4]{lucioleShow.pdf}
\caption{La fonte \Luciole{} : romain, italique, gras et
  gras-italique.}\label{fig:luciole}
\end{figure}

\clearpage{}

L’équipe s’est concentrée sur 12 critères de conception. Nous
reproduisons ici l’illustration de certains de ces critères dans~\cite{graphe},
avec 
\hologo{LuaLaTeX}, \package{fontspec} et quelques fois d’autres choix de polices
pour comparaison\footnote{Les polices utilisées dans l’article original ne sont
pas indiquées.}. 

\begin{center}
\critere{Linéale}{TeX Gyre Termes}{abcde}{éviter les empattements}
\critere{Contreformes}{Arial}{aces9}{éviter les contreformes fermées}\par
\critere{Interlettrage}{Arial}{nmnm}{éviter les interlettrages trop serrés}
\critere{Différenciation}{Mulish-Regular}{Illaog}{éviter les formes similaires}\par
\critere{Proportions}{Arial}{abcde}{éviter les proportions trop larges}
\critere{Diacritiques}{Roboto}{àéèijù}{éviter les accents trop petits}\par
\critere{Modulation}{Lato}{nmnm}{éviter les fortes modulations de tracé}
\critere{Épaisseur}{Libertinus Sans}{abcde}{éviter les caractères trop fins}\par

\critere{Graisse}{Arial}{a\textbf{a}m\textbf{m}}{éviter les trop faibles contrastes}
\critere{Italique}{Libertinus Sans}{\itshape oaogo}{éviter les formes
cursives}\par
\end{center}

Notons que le dessin d’une fonte adaptée aux malvoyants doit
prendre en compte que le corps utilisé varie entre 20 et 24 points. Le corps de
lecture est donc près de deux fois supérieur au corps de lecture pour un lecteur
clairvoyant. Dans cette \lettre{}, nous testons le rendu dans un cadre
classique, et donc pas forcément le plus adapté à la fonte \Luciole. 
%%<J.A.
\newcommand{\JAcorps}{20}% essayer avec 22 ou 24 si ça tient dans fig:LucioleXX
La \vref{fig:LucioleXX} donne toutefois un exemple en corps \JAcorps.
%%J.A.>

%%<J.A.
\begin{figure}[htb]% Revoir si [h] utile...
\fontsize{\JAcorps}{24}\selectfont
\raggedright
\fontspec{Luciole-Regular.ttf}
Le caractère typographique Luciole a été conçu spécifiquement pour les personnes malvoyantes. Ce projet est le résultat de plus de deux années de collaboration entre le Centre Technique Régional pour la Déficience Visuelle et le studio typographies.fr. %Le projet a bénéficié d'une bourse de la Fondation suisse Ceres et de l'appui du laboratoire DIPHE de l'Université Lumière Lyon 2.
\caption{Exemple de texte composé en \Luciole{} corps \JAcorps.}\label{fig:LucioleXX}
\end{figure}
%%J.A.>

\section{Utilisable largement}

En plus de sa licence libre et de sa gratuité, une attention particulière a été
portée à ce que cette fonte soit complète. \Luciole{} contient plus de 700
glyphes dans chacune de ses variantes (roman, italique, gras et gras italique),
et contient quelques symboles grecs et mathématiques pour la notation des
sciences jusqu’au niveau baccalauréat\footnote{Comme nous l’avons dit, cette
  fonte n’est à l'haure actuelle pas \emph{packagée} pour \hologo{LaTeX}, mais
  on peut imaginer qu’elle pourrait même devenir une fonte mathématique en
  empruntant à une police voisine les caractères manquants. Un sujet d’article
  et de package pour une prochaine \lettre{} ? Avis aux amateurs
  !}.%%J.A. la prochaine => une prochaine
  
  %%<J.A.
Outre les symboles spéciaux et dédiés aux mathématiques, ces 700 signes couvrent
les lettres latines classiques d'Europe avec leurs diacritiques et variantes
diverses. Fonte OpenType, Luciole propose les \emph{features} désormais
classiques\footnote{Voir par exemple celles d'Infini décrites dans la
  \href{https://www.gutenberg-asso.fr/Lettre-GUTenberg-45-mai-2022}{\lettre{}
    45}.}. Toutefois, il n'y a pas de \emph{stylistic set (feature ss0n)},
c'est-à-dire de variantes stylistiques.  Les \vrefrange{ex:demoOT1}{ex:demoOT3}
en donnent des illustrations avec \hologo{LuaLaTeX}.
  

\section{Comparaison avec d'autres fontes}

Lors de leurs expérimentations qui ont montré que \Luciole{} est une fonte très
adaptée pour les malvoyants (voir~\cite{Galiano}), les auteurs de l’étude ont
comparé \Luciole{} avec \emph{Arial}, \emph{Verdana},
\emph{Eido}\footnote{Malheureusement, nous n’avons pas réussi à obtenir cette
fonte.}, \emph{Open
Dyslexie} et \emph{Frutiger} dont vous pouvez voir un échantillon en
\vref{fig:fonts}; on a ajouté quelques % trois ? 
autres linéales (de \TeX Live) pour comparaison.
\newlength{\MyH}\newlength{\Myx}
\newcommand\exemple[1]{{\huge \fontspec{#1} Marion voit des
étoiles\settoheight{\MyH}{H}\settoheight{\Myx}{x}\scriptsize\,%
H=\lenprint{\the\MyH}, x=\lenprint{\the\Myx}}\\\textcolor{gray!70}{\itshape #1}%\par}
 %
\par}

\begin{figure}[ht]
 \nprounddigits{2}
\exemple{Arial}
\exemple{Verdana}
\exemple{OpenDyslexic-Regular}
\exemple{Frutiger}
\exemple{Luciole-Regular}
\exemple{Texgyreheros-Regular}% J.A.
%\exemple{LucidaSansOT}
\exemple{UniversalisADFStd-Regular}
\caption{Illustration des fontes  \emph{Arial}, \emph{Verdana},  \emph{Open
Dyslexie}, \emph{Frutiger} et \Luciole{} utilisées dans
l’étude~\cite{Galiano}; %%J.A.+
puis d'autres pour comparaison.
À droite, valeurs des hauteurs des capitales (H) et d'x (x), en points pour le même corps.}\label{fig:fonts}
\npnoround
\end{figure}

Sans rentrer dans les détails, notons que les tests ont porté sur les
préférences subjectives ainsi que sur le temps et la précision de
lecture. L’étude visait à voir si \Luciole{} pouvait aider les personnes
malvoyantes tout en testant si c’était une fonte aussi adaptée pour tous les
lecteurs, malvoyants ou pas. Bien que l’étude demande à être complétée, elle
a permis de tester l'effet d'une nouvelle police de caractères conçue
spécifiquement pour les personnes malvoyantes sur la lisibilité mesurée
objectivement et sur les préférences sur papier et à l'écran. Les tests ont
aussi été réalisés auprès de participants voyants. La principale conclusion est
que \Luciole{} a été préférée aux cinq autres polices pour les personnes
malvoyantes (sur papier et écran).

Enfin, les mesures objectives (temps de lecture, précision de lecture et durée
de fixation) montrent pour la police \Luciole{} un effet moindre sur la
lisibilité. Aucun effet n'a été constaté pour le groupe de personnes à la vision
non déficiente.
%%<J.A.

La \vref{fig:fonts} montre aussi que \Luciole{} est une \enquote{grande} fonte
(ses capitales sont hautes). Justement, les recherches récentes en matière de
lisibilité confirment les toutes premières assertions de Javal, Huey, Legge et
d’autres chercheurs selon lequelles \emph{la taille des caractères} est
probablement le plus important facteur physique affectant la
lisibilité~\cite{Bigelow}.
%%J.A.>

\section{Utilisation avec \hologo{LuaLaTeX}}

Pour utiliser \Luciole{} avec \hologo{LaTeX}, nous avons utilisé
\hologo{LuaLaTeX} et le \package*{fontspec} (on aurait pu utiliser de la même
façon \hologo{XeLaTeX}).

Nous avons téléchargé les quatre fichiers %\ttf{}
depuis %J.A. was sur
le site de ce projet\footnote{\url{https://luciole-vision.com}} :
\begin{itemize}
\item \file{Luciole-Regular.ttf},
\item \file{Luciole-Regular-Italic.ttf},
\item \file{Luciole-Bold.ttf}
\item et \file{Luciole-Bold-Italic.ttf}.
\end{itemize}

Ensuite, nous avons configuré la fonte principale et la fonte sans sérif avec le
code suivant :
\syntaxhl{fontspec}
\begin{ltx-code}
\usepackage{fontspec}
\setmainfont[%
  BoldFont={Luciole-Bold.ttf},
  ItalicFont={Luciole-Regular-Italic.ttf},
  BoldItalicFont={Luciole-Bold-Italic.ttf},
 ]{Luciole-Regular.ttf}
\setsansfont[%
  BoldFont={Luciole-Bold.ttf},
  ItalicFont={Luciole-Regular-Italic.ttf},
  BoldItalicFont={Luciole-Bold-Italic.ttf},
]{Luciole-Regular.ttf}
\end{ltx-code}

\Luciole{} ne fournit pas de fonte à chasse fixe (\emph{mono}). Nous avons
choisi de la marier avec \emph{Fira Mono}. Pour cela, nous avons chargé le
\package*{FiraMono} à la suite du code précédent. 
\begin{ltx-code}
\usepackage{FiraMono}
\end{ltx-code}

Enfin, pour permettre la composition de mathématiques, nous avons utilisé le
\package*{firamath-otf} qui configure les mathématiques avec la fonte \emph{Fira
Math}, puis nous avons utilisé le \package*{mathastext} pour remplacer les
caractères de texte de \emph{Fira Math} par les caractères de texte de la fonte
principale, ici \Luciole{}. Ceci se fait avec le code suivant.

\begin{ltx-code}
\usepackage[fakebold]{firamath-otf}
\usepackage[italic]{mathastext}  
\end{ltx-code}


La \vref{fig:math} illustre cette configuration. On peut constater que cela ne
permet pas %J.A. ajouté "pas" % BD suppression d'évidemment (pas clair et abus d'adverbes)
d’exploiter complètement la fonte \Luciole{} en mode
mathématique. Par exemple, les lettres grecques ne sont pas substituées (mais
elles n’existent pas toutes dans la fonte \Luciole{}, c’est donc peut-être plus cohérent\dots).


\begin{figure}[th]

\noindent\textbf{Theorème~1 (des résidus).} Soit $f$ une fonction
analytique dans une région $G$ à l'exception des points isolés $a_1$, $a_2$,
\dots, $a_m$. Si $\gamma$ est une courbe dans $G$ fermée simple, rectifiable,
positivement orientée qui ne passe par aucun des points $a_k$, alors 
\[\sum_k\operatorname{Res}(f,a_k)=\frac{1}{2\pi\mathrm{i}}\int_\gamma
  f(z)\mathrm{d}z.\]
% YD 2024-04-01 remplacé -> remplacés
\caption{Illustration de la composition des mathématiques avec \Luciole{} 
  complétée par la fonte \emph{Fira Math} dont les caractères de texte ont été
  remplacés par ceux de \Luciole.}
\label{fig:math}
\end{figure}

% YD 2024-04-01 rectifications d'espaces
Les \vref{ex:demoOT1,ex:demoOT2,ex:demoOT3} illustrent
l’utilisation de \emph{features} OpenType pour accéder à certains caractères de
\Luciole{} avec \package{fontspec}.

% YD 2024-04-01 suppression des espaces autour des '=' pour cohérence avec
% l'exemple suivant
Tout d’abord, on a accès aux caractères supérieurs et inférieurs avec l’option
\lstinline+RawFeature=sups+ ou \lstinline+RawFeature=sinf+.

% YD 2024-04-01 correction cohérence des espaces avant les deux-points
\begin{ltx-code-result}[label={ex:demoOT1}]
Lettres supérieures :
M{\addfontfeature{RawFeature=sups}me} D.

Chiffres supérieurs/inférieurs :    12%
{\addfontfeature{RawFeature=sups}34}56%
{\addfontfeature{RawFeature=sinf}78}90
\end{ltx-code-result}

Il est aussi possible d’obtenir le glyphe du \emph{zéro barré}. 
\begin{ltx-code-result}[label={ex:demoOT2}]
Zéro=0, zéro barré={\addfontfeature{RawFeature=zero}0}
\end{ltx-code-result}

Enfin, l’exemple~\ref{ex:demoOT3} montre que les chiffres peuvent
être composés en \emph{old style}, 
en \emph{lining}, en \emph{proportional} ou \emph{monospaced}.

\begin{ltx-code-result}[label={ex:demoOT3}]
\newcommand{\chiffres}{1234567890}
\begin{tabular}{|l|l|l|}\hline
  Chiffres & Elzéviriens & Alignés\\\hline
  Proportionnels &
  \addfontfeature{Numbers={OldStyle,Proportional}}\chiffres &
  \addfontfeature{Numbers={Lining,Proportional}}\chiffres\\
  Tabulaires &
  \addfontfeature{Numbers={OldStyle,Monospaced}}\chiffres &
  \addfontfeature{Numbers={Lining,Monospaced}}\chiffres\\\hline
\end{tabular}
\end{ltx-code-result}

\Luciole{} est un travail remarquable. C'est une fonte à retenir, et à diffuser
largement. Nous espérons qu'elle intéressera quelques membres de notre
communauté et qu'ils écriront pour elle le \foreignloc{package} qu'elle mérite.

\author{André, Jacques and Bideault, Patrick and Chupin, Maxime}

\printbibliography

\end{document}

%%% Local Variables:
%%% mode: latex
%%% TeX-master: "lettre"
%%% End:


Source du présent article (fichier `luciole.tex`)


% édito
\usepackage{totcount}
\regtotcounter{footnote}

% Fonte du numéro
\setmainfont[%
             BoldFont={Luciole-Bold.ttf},
             ItalicFont={Luciole-Regular-Italic.ttf},
             BoldItalicFont={Luciole-Bold-Italic.ttf},
            ]{Luciole-Regular.ttf}
\setsansfont[%
            BoldFont={Luciole-Bold.ttf},
            ItalicFont={Luciole-Regular-Italic.ttf},
            BoldItalicFont={Luciole-Bold-Italic.ttf},
           ]{Luciole-Regular.ttf}


\setmonofont{FiraCode-Medium.ttf}[
BoldFont
= FiraCode-Bold.ttf,
ItalicFont
= FiraCode-RegularItalic.otf,
BoldItalicFont = FiraCode-BoldItalic.otf,
Scale = MatchLowercase
]

\usepackage[verbatim=false]{lstfiracode}
%\lstset{style=FiraCodeStyle}
\DeactivateVerbatimLigatures
\usepackage[fakebold]{firamath-otf}
\usepackage[italic]{mathastext}
\usepackage[helvetica]{metalogox}
% plusieurs appels de note dans une note de l'article sur Luciole
\usepackage[multiple]{footmisc}

% Pour que les exemples MetaPost fonctionnent
\tcbset{%
    listing metapost/.code={%
        \def\tcbuselistingtext@input{\begin{center}\begin{metapost} verbatimtex \leavevmode
        etex; input \jobname.listing; \end{metapost}\end{center}}%
    }
}

% Luciole prend de la place !
\setlength{\headheight}{17.2401pt}
\addtolength{\topmargin}{-0.16827pt}

% Article Luciole et JA
\newcommand{\siecle}[1]{\textsc{#1}\ieme{} siècle}
\newcommand{\siecles}[1]{\textsc{#1}\iemes{} siècles}
\newcommand{\CIMG}[1]{\includegraphics[height=6cm]{#1}}

\usepackage{hvlogos}

% Truc horrible pour que les crochets anguleux dans les listings ne mettent pas le bazar
\makeatletter
\lst@InputCatcodes
\def\lst@DefEC{%
 \lst@CCECUse \lst@ProcessLetter
  ^^80^^81^^82^^83^^84^^85^^86^^87^^88^^89^^8a^^8b^^8c^^8d^^8e^^8f%
  ^^90^^91^^92^^93^^94^^95^^96^^97^^98^^99^^9a^^9b^^9c^^9d^^9e^^9f%
  ^^a0^^a1^^a2^^a3^^a4^^a5^^a6^^a7^^a8^^a9^^aa^^ab^^ac^^ad^^ae^^af%
  ^^b0^^b1^^b2^^b3^^b4^^b5^^b6^^b7^^b8^^b9^^ba^^bb^^bc^^bd^^be^^bf%
  ^^c0^^c1^^c2^^c3^^c4^^c5^^c6^^c7^^c8^^c9^^ca^^cb^^cc^^cd^^ce^^cf%
  ^^d0^^d1^^d2^^d3^^d4^^d5^^d6^^d7^^d8^^d9^^da^^db^^dc^^dd^^de^^df%
  ^^e0^^e1^^e2^^e3^^e4^^e5^^e6^^e7^^e8^^e9^^ea^^eb^^ec^^ed^^ee^^ef%
  ^^f0^^f1^^f2^^f3^^f4^^f5^^f6^^f7^^f8^^f9^^fa^^fb^^fc^^fd^^fe^^ff%
  ^^^^20ac^^^^0153^^^^0152
  ^^^^27e8 %  Left-Pointing Angle Bracket
  ^^^^27e9 %  Right-Pointing Angle Bracket
  ^^00}
\lst@RestoreCatcodes
\makeatother
% Impressionnant ! [PB]

% Articles sur la FAQ
\NewDocumentCommand{\dw}{}{\software[https://www.dokuwiki.org/fr:dokuwiki]{Dokuwiki}}
\NewDocumentCommand{\sd}{}{\software[https://www.sphinx-doc.org/en/master/]{Sphinx}}
\NewDocumentCommand{\pandoc}{}{\software[https://pandoc.org]{pandoc}}
\NewDocumentCommand{\dckr}{}{\software[https://www.docker.com/]{Docker}}
% \NewDocumentCommand{\rst}{}{\software[https://fr.wikipedia.org/wiki/ReStructuredText]{ReST}}
\NewDocumentCommand{\md}{}{\software[https://daringfireball.net/projects/markdown/]{Markdown}}
\NewDocumentCommand{\py}{}{\software[https://www.python.org/]{Python}}
\NewDocumentCommand{\git}{}{\software[https://fr.wikipedia.org/wiki/Git]{Git}}
\NewDocumentCommand{\gitlab}{}{\software[https://fr.wikipedia.org/wiki/GitLab]{GitLab}}
\NewDocumentCommand{\gitlabp}{}{\software[https://docs.gitlab.com/ee/user/project/pages/]{Pages}}
\NewDocumentCommand{\sed}{}{\software[https://fr.wikipedia.org/wiki/Sed_(Unix)]{sed}}
\NewDocumentCommand{\jj}{}{Jérémy Just}
\NewDocumentCommand{\myst}{}{\software[https://myst-parser.readthedocs.io/]{MyST}}

\usepackage{fontawesome5}

\newfontfamily\faSIXBrand{Font-Awesome-6-Brands-Regular-400.otf}
\newfontfamily\faSIXSolid{Font-Awesome-6-Free-Solid-900.otf}

% édito
\usepackage{lastpage}
\usepackage{rotating}
% \usepackage{marginnote}

% bibliographies
%% Article Jacques
\addbibresource{JA-grappe.bib}
%% Notes lecture
\addbibresource{JA-smith.bib}
\addbibresource{note-lecture.bib}
% \newenvironment{dialogue}{\parskip=0pt\relax\obeylines}\par

% brèves
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« […] il faut absolument confronter les propos de la personne
interviewée aux archives quand un entretien est voué à
être diffusé. Une fois publié, ce n’est plus une conversation,
mais un document d’archives que les lecteurs utiliseront
comme une source. Il y a toujours des modifications et des
rectifications à apporter.
– En réalité, la mémoire subjective est aussi légitime. C’est le
travail de l’historien, vous ne trouvez pas ? Il faut naviguer
entre deux versions de la vérité — la vérité des archives et
celles de la mémoire. »

Nous apprécions par ailleurs le fait que Graphisme en France soit désormais
doublé d’une édition en anglais, ce que nous n’hésitons pas à rapprocher de
la tenue, en anglais, d’un événement comme TypeParis 124. Le monde du
design graphique français est ouvert à l’international et c’est tant mieux.

Enfin, ce dernier numéro est composé 125 en Muoto et Muoto Mono, deux
fontes de Matthieu Cortat éditées par 205TF 126, une dynamique fonderie
de Lyon dont le travail est furieusement intéressant.

Adoncques nous recommandons-vous vivement cette dernière livraison.

https://www.cnap.fr/actualites/graphisme-en-france

Patrick Bideault

La véridique histoire de l’arobase

Marc SMITH. La véridique histoire de l’arobase. Paris : Éditions de l’École
nationale des chartes, août 2023. 96 p. ISBN : 9782357231795. 9 €

À la fin des années 1980, un sondage sur la liste GUT avait montré que
pour beaucoup des premiers membres de GUTenberg, le signe @ était un
caractère spécial d’ASCII, peu utilisé — sauf, justement car peu utilisé, dans
des langages informatiques comme Algol-68 (1968) ou Pascal (1970) et bien
sûr dans TEX —, dont on ignorait le nom et l’origine, qu’on avait toujours du
mal à trouver sur les claviers, et que l’on ne savait même pas bien dessiner
à la main. Puis, Internet oblige, il nous est devenu familier et on a vu écrites
plein de choses sur cette « arrobe », parfois exactes, beaucoup plus souvent
erronées, farfelues, voire délirantes…

Marc Smith, professeur de paléographie et histoire de l’écriture à l’École

des chartes et à l’École pratique des hautes études, a fait des recherches
d’historien sur les origines de ce signe dont il présenta les résultats dès
2013 dans une vidéo 127. Dix ans plus tard, il ressort cette étude, revue et

124. TypeParis est un programme d’enseignement doublé d’un ensemble de conférences, le
tout consacré à la création de caractères. Des créateurs originaires de toutes les parties
du monde y interviennent, et c’est une occasion unique de les entendre à Paris. https:
//typeparis.com/
125. Le fait que notre modeste publication et Graphisme en France changent de fonte
à chaque livraison crée une petite similitude entre nos ouvrages ; elle ne nous déplaît
aucunement.
126. https://www.205.tf/
127. Marc H. Smith, conférence « La véridique histoire de l’arobase » du 29 janvier 2013,

Paris, École nationale des chartes, 2013, durée 1h09, YouTube.

https://www.cnap.fr/actualites/graphisme-en-france
https://typeparis.com/
https://typeparis.com/
https://www.205.tf/
https://www.youtube.com/watch?v=zZLWtvfSqCY
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augmentée, cette fois dans un opuscule papier 128.

Marc Smith a commencé par étudier ce signe sous tous ses aspects et
relève, dans les premières pages, un peu tout ce qu’on a pu raconter sur
cet @, son nom, sa forme, ses ressemblances et son usage dans le monde
présent et passé.

De là, il a privilégié deux voies de recherche. L’une, qu’il appelle la piste franco-
ibérique, le mène, en remontant le temps, du mot arrobe des imprimeurs
français à la typographie espagnole et de là aux manuscrits espagnols,
avec une « abréviation à tout faire » (cursive du XIVe siècle), puis à une
préposition « à » que l’on va retrouver en Italie (par exemple chez Gresci au
XVIe siècle) et qui va se répandre en Europe puis en Amérique. La seconde
piste, dite anglo-américaine, est balisée par l’emploi de la touche @ de
nos claviers et, plus tôt, des machines à écrire, remontant aux livres de
comptabilité américains du début des années 1800 ou aux abréviations
des traités calligraphiés anglais du milieu du XVIIIe siècle. De ces histoires
a priori divergentes, Marc Smith arrive à tirer une synthèse qu’il termine par
un Envoi d’à peine 5 pages que je me garderai bien de résumer tellement il
est dense.

On ne sait qu’admirer le plus de la richesse des documents analysés ou de
la démarche (remonter dans le temps les diverses pistes, éliminer ce qui
n’est pas sérieux, et terminer par un « envoi » synthétique). Bien sûr, il y
aura sûrement plein de gens qui trouveront quelque détail à ajouter, mais
a priori ce seront autant de coups d’épée dans l’eau…

Jacques André

A EN BREF

Crénage à Londres

Glenn FLEISHMAN. London Kerning. Seattle, Washington, États-Unis d’Amé-
rique : Aperiodical llc, 2018. 80 p. ISBN : 978-0-9994897-3-4

L’auteur Glenn Fleishman a mis son ouvrage London Kerning en libre accès
sur internet. Il s’agit d’un portrait typographique de Londres. Il commence
par l’identité graphique de la ville elle-même, qui doit tant à Berthold Wolpe,
auquel le livre est dédié. C’est un vrai plaisir que de retrouver son élégant
caractère Albertus dans les illustrations de l’ouvrage.

L’auteur présente également la bibliothèque Saint Bride, dédiée aux travaux
d’imprimerie, qui contient notamment des originaux d’Eric Gill, et la Type
Archive, la collection nationale de fonderie de caractères, qui comprend
notamment les archives de Monotype.

128. Voir https://www.chartes.psl.eu/editions/catalogue-des-publications/
la-veridique-histoire-de-larobase.

Marc Smith a lui-même commenté son livre dans diverses interviews dont https://ww
w.radiofrance.fr/franceinter/podcasts/le-code-a-change/le-code-a-chang
e-3-5971499 et https://www.rfi.fr/fr/podcasts/de-vive-s-voix/20231025-d
u-moyen-âge-à-nos-jours-la-surprenante-histoire-de-l-arobase.
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@article{Galiano,
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year = {2023},
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url = {https://www.sciencedirect.com/science/article/pii/S0001691823001026},
author = {Anna Rita Galiano and Vanessa Augereau-Depoix and Nicolas Baltenneck and Laura Latour and Hind Drissi},
keywords = {Low vision, Readability, Typography, Visual impairment},
abstract = {Low vision affects the ability to read and can be a major barrier to educational success and insertion into the workplace. We designed a new font (Luciole) to improve the readability and comfort for people with low vision. In this study, we analyze the effect of the font type on readability. Luciole was compared to five other fonts (Arial, OpenDyslexic, Verdana, Eido and Frutiger) in 145 French readers (73 with low vision, and 72 normal sighted), aged 6 to 35 years old and divided into four reading expertise groups. Participants completed two tasks, first reading texts on paper and then reading false-words on screen using eye tracking. About half of the participants with low vision had a subjective preference for Luciole when reading on paper and on the screen; lower preference is noted for participants with normal vision. Other readability criteria show a slight advantage of the Luciole font over some fonts (e.g., Eido and OpenDyslexic) in both groups. The results obtained when taking into consideration the level of reading expertise confirm this trend.}
}
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